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CrRCTJLAIRE  AU  CLERGÉ 


Montréal,  le  10  Juin  1859. 


Monsieur, 


En  expliquant  le  Mandement  ci-joint,  veuillez  bien  insister  sur  ce  point  important 
que  la  guerre  est  un  des  plus  terribles  fléaux  de  la  Justice  Divine,  et  que  tout  peuple 
qui  a  la  crainte  de  Dieu  doit  travailler  à  désarmer  sa  colère,  afin  d'éloigner  de  lui  et  de 
son  pays  un  si  grand  malheur. 

Insistez  pareillement  sur  l'obligation  où  nous  sommes  tous  de  prier  avec  ferveur, 
afin  d'obtenir  une  paix  prompte  et  durable,  pour  ceux  de  nos  frères  qui  sont  maintenant 
exposés  à  toutes  les  horreurs  de  la  guerre.  Profitez  de  ce  déplorable  événement  pour 
faire  comprendre  de  mieux  en  mieux  au  peuple  le  malheur  qui  tôt  ou  tard  vient  fondre 
sur  un  T)'i"s  qui  se  laisse  aller  à  des  principes  irréligieux  ou  immoraux. 

Rappelez  souvent  les  fidèles  à  ces  snlufaires  pensées,  pour  les  exhorter  à  ne  pas 
lire  les  livres  ou  journaux,  ou  à  ne  pas  écouter  les  discours  qui  empoisonnent  les 
cœurs,  et  qui  finissent  par  exciter  ces  effrayantes  commotions. 

Encouragez-les  tous  à  assister,  en  aussi  grand  nombre  que  possible,  à  la  Messe  et 
aux  autres  exmices  indiqués  dans  le  Mandement,  et  surtout  à  faire  tous  les  mois  la 
Sainte  Communion,  non  seulement  pour  demander  la  paix  pour  les  vivants,  mais  aussi 
le  repos  des  âmes  de  tant  de  soldats  et  ofl&ciers,  qui  vont  périr  dans  cette  guerre. 

Je  laisse  à  votre  choix  le  jour  où  vous  chanterez  la  Messe  prescrite  par  le  Mande- 
ment, afin  que  vous  puissiez  vous  entendre  avec  vos  confrères  pour  la  célébrer  avec  plus 
de  solennité. 

Vous  observerez,  à  la  Messe  votive  qui  est  prescrite  par  le  Mandement,  le  Décret  et 
les  Rubriques  qui  suivent  : 

lo.  In  duplicibus  1.  et  2.  classis potest  unica  Missa  solemnis  celebrari  pro  re 

-gravi,  auctorante  Ordinario....  4026.  ad  2. 

2o.  Violacée  colore  utitur....  in  missis,...  pro  pace.     Rub.  XVIII.  5. 

3o.  Non  dicitur  Gloria  in  excelsis,  quia  Missa  dicitur  cum  paramei^tis  violaceis. 
Rub.  VIIL  4.  ^  y 

4o.  In  Missis  votivis,  quando  solemniter  dicuntur  pro  re  gravi,  vel  pro  publica 
Ecclesiee  causa,  dicitur  una  tantum  Oratio.     Rub.  IX.  14. 

5o.  Bkitur  Credo....  si  sit  Dominica.  Rub.  XI.  ad  finem.  Man.  Décret.  S.  R.  Cong. 
p.  303.  ^ 

6o.  Dicitur  Prsefatio de  tempore  vel  octava  infra  quam  contigerit  hujusmodi 

K'^ïsam  celebrari:  alioquin,  prœfatio  communis....  in  cantu  solemni,  ut  in  duplicibus. 
Ruo.  XII.  4. 


Les  quatre  Oraisons  à  dire  après  les  Litanies  de  la  Ste.  Vierge  sont  indiquées  dan» 
la  feuille  ci- jointe. 

Aux  Saluts  solennels,  immédiatement  avant  le  Tantum  ergo,  on  chantera  l'Antienne 
Dapacem.,  avec  le  Verset  et  l'Oraison  correspondants;  et  s'il  n'y  a  qu'une  simple  béné- 
diction, on  se  contentera  de  dire  l'Oraison  de  la  Paix  après  celle  du.  St.  Sacrement. 

Je  profite  de  l'occasion,  pour  vous  informer  que  la  Retraite  Pastorale  se  fera,  cette 
année,  au  Grand  Séminaire,  et  qu'elle  commencera  le  22  Août,  vers  lés  5  heures  du  soir, 
pour  se  terminer  le  30,  après  la  Messe.  Les  desservants  auront  à  l'ordinaire  la  juridic- 
tion, pour  administrer  les  Sacrements,  et  pour  bîner  au  besoin.  Il  y  aura,  je  pense,  assez 
de  Vicaires  ou  de  Prêtres  de  Communauté,  pour  remplacer  tous  les  Curés,  qui  devront 
en  conséquence  se  trouver  tous  à  cette  Retraite,  qui  sera  faite,  comme  tous  les  autres 
exercices  publics,  pour  obtenir  la  paix. . 

Je  suis  bien  cordialement, 


Monsieur, 


Votre  très-humble  serviteur, 


^     m,  ÉV.  DE  MONTRÉAL. 


p.  s, — Changemens  à  faire  kVOrdoy  a  l'occasion 'du  retranchement  d^  la  fête  de 

la  Dédicace — 

Juillet. 

11 — S.  Jean  François  Régis  (lô  juin), 

ai— S,  Roch  (17  juin). 

27 — Ste.  Julienne  (19  juin), 

iO — De  l'Octave  de  St.  Jacques. 

SëPIËMBBE. 

t— ÔS.  Sept  Frères,  MM.  (10  juillet). 

Octobre. 
6 — S.  Alexis  (17  juillet). 

.  +    IG.  Ev.  de  M. 
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